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V. ENERĢĒTIKA 

 

29. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/73/EK (2009. gada 13. jūlijs) par 

kopīgiem noteikumiem attiecībā uz dabasgāzes iekšējo tirgu un par Direktīvas 

2003/55/EK atcelšanu 1 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2009/73/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai pieņemt vajadzīgās pamatnostādnes, nosakot tādu 

vairāku procedūru elementus, kas attiecas uz gāzes tirgus noteikumiem. Minētās pilnvaras 

būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. […] 

Tādēļ Direktīvu 2009/73/EK groza šādi: 

1) direktīvas 6. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"4. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt pamatnostādnes reģionālai sadarbībai 

solidaritātes gaisotnē. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 51. panta 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

2) direktīvas 11. panta 10. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"10. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt pamatnostādnes, ar ko paredz šā 

panta īstenošanai piemērojamo procedūru. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 51. panta 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

3) direktīvas 15. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt pamatnostādnes, lai nodrošinātu, ka 

pārvades sistēmas īpašnieks un uzglabāšanas sistēmas operators pilnībā ievēro 2. punktu. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 51. panta 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

4) direktīvas 36. panta 10. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"10. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt pamatnostādnes, lai piemērotu šā 

panta 1. punktā paredzētos nosacījumus, un izklāstot procedūru šā panta 3., 6., 8. un 

9. punkta piemērošanai. 

                                                 
1 OV L 211, 14.8.2009., 94. lpp. 
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Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 51. panta 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

5) direktīvas 42. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"5. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt pamatnostādnes par regulatīvo 

iestāžu pienākumu sadarboties savā starpā un ar Aģentūru. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 51. panta 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

6) direktīvas 43. panta 9. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"9. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt pamatnostādnes, ar ko paredz 

procedūru, kas regulatīvajām iestādēm, Aģentūrai un Komisijai ir jāpiemēro jautājumā par 

regulatīvo iestāžu pieņemto lēmumu atbilstību šajā pantā minētajām pamatnostādnēm. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 51. panta 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

  

7) direktīvas 44. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"4. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt pamatnostādnes, ar kurām nosaka 

lietvedības metodes un kārtību, kā arī saglabājamo datu formātu un saturu. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 51. panta 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

[…] 
 

8[…]) direktīvas 51. panta 3. punktu […] aizstāj ar šādu: 
 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
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30. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 715/2009 (2009. gada 13. jūlijs) par 

nosacījumiem attiecībā uz piekļuvi dabasgāzes pārvades tīkliem un par Regulas (EK) 

Nr. 1775/2005 atcelšanu 2 

 

Lai nodrošinātu nosacījumus attiecībā uz piekļuvi dabasgāzes pārvades tīkliem, būtu jādeleģē 

pilnvaras Komisijai pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu […] 

pamatnostādnes, kas noteiktas I pielikumā Regulā (EK) Nr. 715/2009 […]. Ir īpaši būtiski, 

lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu 

līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 

13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu […]. Jo īpaši, lai deleģēto aktu 

sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus 

saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 

piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 715/2009 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai pieņemt vajadzīgās pamatnostādnes, nosakot 

procedūru elementus, pasākumus, kas attiecas uz ārkārtīgi sarežģītām tehniskām 

procedūrām, un pasākumus, ar kuriem nosaka minētās regulas konkrētu noteikumu 

elementus. Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 715/2009 groza šādi: 

1) regulas 3. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"5. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt pamatnostādnes, kurās sīki izklāsta 

šā panta 1. un 2. punkta īstenošanai piemērojamo procedūru. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 28. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

2) regulas 6. panta 11. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Ja Komisija pēc savas iniciatīvas ierosina pieņemt tīkla kodeksu, tā vismaz divus mēnešus 

par kodeksa projektu apspriežas ar Aģentūru, gāzes PSOET un visām attiecīgajām 

ieinteresētajām personām. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt šādus tīkla 

kodeksus. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 28. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

3) regulas 7. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

                                                 
2 OV L 211, 14.8.2009., 36. lpp. 
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"3. Komisija […] ar īstenošanas aktiem var pieņemt grozījumus jebkurā tīkla kodeksā, 

kas pieņemts saskaņā ar 6. pantu, ņemot vērā Aģentūras priekšlikumus. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 28. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

4) regulas 12. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Lai sasniegtu šā panta 1. un 2. punktā noteiktos mērķus, Komisija […] ar īstenošanas 

aktiem var noteikt katras reģionālās sadarbības struktūras ģeogrāfisko teritoriju, ņemot 

vērā pastāvošās reģionālās sadarbības struktūras. Šajā nolūkā Komisija apspriežas ar 

Aģentūru un gāzes PSOET. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 28. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru. 

Katra dalībvalsts drīkst veicināt sadarbību vairāk nekā vienā ģeogrāfiskajā teritorijā."; 

5) regulas 23. panta 2. punkta otro daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 27.a pantu […], grozot šā 

panta 1. punkta […] a), b) un c) apakšpunktā minētās pamatnostādnes."; 

 

6) regulas 23. panta 2. punktu papildina ar šādu trešo daļu: 

 

"Komisija ar īstenošanas aktiem var pieņemt pamatnostādnes par šā panta 1. punkta d) 

un e) apakšpunktā uzskaitītajiem jautājumiem. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 28. panta 2. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

 

[…] 7) iekļauj šādu 27.a pantu: 
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"27.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

"2. Pilnvaras pieņemt […] 23. panta 2. punkta otrajā daļā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz […] […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās 

diena]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus 

mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek 

automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas 

Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus 

pirms katra laikposma beigām. 

 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 23. panta 2. punkta […] 

otrajā daļā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

"6. Saskaņā ar 23. panta 2. punkta otro daļu […] pieņemts deleģētais akts stājas spēkā 

tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam 

un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms 

minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju 

par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas 

šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 
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[…] 8) regulas 28. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: […] 
 

"2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 

 

31. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1222/2009 (2009. gada 25. novembris) 

par riepu marķēšanu attiecībā uz degvielas patēriņa efektivitāti un citiem būtiskiem 

parametriem 3 

 

Lai Regulā (EK) Nr. 1222/2009 izdarītu vajadzīgos tehniskos pielāgojumus, būtu jādeleģē 

pilnvaras Komisijai pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās regulas 

pielikumus, tos pielāgojot tehnikas attīstībai. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas 

darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu 

rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1222/2009 groza šādi: 

1) regulas 11. pantu aizstāj ar šādu: 

"11. pants 

Grozījumi un pielāgošana tehnikas attīstībai 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 12.a pantu, lai grozītu šo 

regulu attiecībā uz šādiem elementiem: 

(a) informācijas prasību noteikšana attiecībā uz saķeri ar slapju ceļu raksturojošu 

klasifikāciju C2 un C3 klases riepām – ar nosacījumu, ka ir pieejamas piemērotas 

saskaņotas testēšanas metodes; 

(b) attiecīgā gadījumā saķeres klasifikācijas pielāgošana tādu riepu tehniskajām 

īpatnībām, kas galvenokārt paredzētas, lai ledus un/vai sniega apstākļos sniegtu 

labākus rezultātus nekā parastās riepas attiecībā uz to spēju uzsākt, nodrošināt vai 

apturēt transportlīdzekļa kustību; 

(c) I–V pielikuma pielāgošana tehnikas attīstībai."; 

 

2) iekļauj šādu 12.a pantu: 

                                                 
3 OV L 342, 22.12.2009., 46. lpp. 
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"12.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

"2. Pilnvaras pieņemt 11. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu 

gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 11. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 
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"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

"6. Saskaņā ar 11. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem.  

_______________________ 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) regulas 13. pantu svītro. 
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VI. VIDE 

 

32. Padomes Direktīva 91/271/EEK (1991. gada 21. maijs) par komunālo notekūdeņu 

attīrīšanu 4 

 

[…] 

Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Direktīvas 91/271/EEK I pielikumu. 

Tādēļ no Direktīvas 91/271/EEK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas 

pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, 

kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

[…] Direktīvu 91/271/EEK groza šādi: 

 

1) direktīvas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Šā panta 1. punktā minētās kanalizācijas sistēmas atbilst I pielikuma A daļā 

noteiktajām prasībām. 

[…]"; 

 

2) direktīvas 4. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Šā panta 1. un 2. punktā minētā ūdeņu novadīšana no komunālo notekūdeņu 

attīrīšanas iekārtām atbilst attiecīgajām I pielikuma B daļas prasībām. 

[…]"; 

3) direktīvas 5. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Šā panta 2. punktā minētā ūdeņu novadīšana no komunālo notekūdeņu attīrīšanas 

iekārtām atbilst attiecīgajām I pielikuma B daļas prasībām. 

[…]"; 

                                                 
4 OV L 135, 30.5.1991., 40. lpp. 
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4) direktīvas 11. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Noteikumi un īpašas atļaujas atbilst I pielikuma C daļā noteiktajām prasībām. 

[…]"; 

 

5) direktīvas 12. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Iepriekšēji noteikumi un īpašas atļaujas ūdeņu novadīšanai no komunālo notekūdeņu 

attīrīšanas iekārtām, kas veikta saskaņā ar 2. punktu, aglomerācijās ar c.e. no 2000 līdz 

10 000 gadījumā, ja ūdeņus novada virszemes saldūdeņos un estuāros, un aglomerācijās 

ar c.e. 10 000 un vairāk attiecībā uz visām novadīšanām, ietver nosacījumus, kuri atbilst 

I pielikuma B daļas attiecīgajām prasībām. 

[…]"; 

[…] 

7) direktīvas 18. panta 3. punktu svītro. 

 

33. Padomes Direktīva 91/676/EEK (1991. gada 12. decembris) attiecībā uz ūdeņu 

aizsardzību pret piesārņojumu, ko rada lauksaimnieciskas izcelsmes nitrāti 5 

 

Lai Direktīvu 91/676/EEK pielāgotu zinātnes un tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē pilnvaras 

Komisijai pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas [...] IV 

un V pielikumu. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 

apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas 

procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments 

un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu 

ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto 

aktu sagatavošana. 

                                                 
5 OV L 375, 31.12.1991., 1. lpp. 
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Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Direktīvas 91/676/EEK I, II un III 

pielikumu. Tādēļ no Direktīvas 91/676/EEK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos 

īstenošanas pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar 

pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 

2. punktu. 

 

Tādēļ Direktīvu 91/676/EEK groza šādi: 

1) direktīvas 8. pantu aizstāj ar šādu: 

"8. pants 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 8.a pantu, lai grozītu […] 

IV un V pielikumu nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas attīstībai."; 

2) iekļauj šādu 8.a pantu: 

"8.a pants 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

"2. Pilnvaras pieņemt 8. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu 

gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 8. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 
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"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

"6. Saskaņā ar 8. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem.  

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

3) direktīvas 9. panta 3. punktu svītro; 

 

34. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 94/63/EK (1994. gada 20. decembris) par 

kontroli attiecībā uz gaistošu organisko savienojumu (GOS) emisiju, ko rada benzīna 

glabāšana un nosūtīšana no termināliem uz degvielas uzpildes stacijām 6 

 

Lai nodrošinātu, ka attiecīgā gadījumā tiek pārskatītas Direktīvā 94/63/EK noteiktās 

specifikācijas attiecībā uz iekārtām cisternu uzpildīšanai no apakšas, un lai pielāgotu pielikumus 

tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē pilnvaras Komisijai pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas pielikumus. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot 

sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās 

apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu 

nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 

vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar 

dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

 

Tādēļ Direktīvu 94/63/EK groza šādi: 

 

                                                 
6 OV L 365, 31.12.1994., 24. lpp. 
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1) direktīvas 4. panta 1. punkta sesto daļu aizstāj ar šādu: 

 

"Visus terminālus ar autocisternu uzpildīšanas iekārtām aprīko ar vismaz vienu portālu, 

kas atbilst IV pielikumā minētajām specifikācijām attiecībā uz iekārtām cisternu 

uzpildīšanai no apakšas. Komisija šīs specifikācijas regulāri pārbauda un ir pilnvarota 

pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 7.a pantu, lai grozītu IV pielikumu, ņemot vērā 

minētās pārbaudes rezultātu."; 

 

2) direktīvas 7. pantu aizstāj ar šādu: 

 

"7. pants 

Pielāgošana tehnikas attīstībai 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 7.a pantu, lai grozītu 

pielikumus nolūkā tos pielāgot tehnikas attīstībai, izņemot II pielikuma 2. punktā 

noteiktos robežlielumus."; 

 

 

3) iekļauj šādu 7.a pantu: 

 

"7.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

"2. Pilnvaras pieņemt 4. panta 1. punktā un 7. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 



  

 

14964/18 ADD 3  dak/DAK/tsa 15 

  LIMITE LV 
 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 4. panta 1. punktā un 

7. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

"6. Saskaņā ar 4. panta 1. punktu un 7. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un 

Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja līdz minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. "; 

 

4)  direktīvas 8. pantu svītro. 
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35. Padomes Direktīva 96/59/EK (1996. gada 16. septembris) par polihlorētu bifenilu un 

polihlorētu terfenilu (PCB/PCT) apglabāšanu 7 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Padomes Direktīvas 96/59/EK (1996. gada 

16. septembris) īstenošanai, būtu jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz 

tādu specifisku tehnisko noteikumu izveidi, kas ir vajadzīgi PCB un PCT apglabāšanai 

saskaņā ar Direktīvu 96/59/EK, proti: 

 

[…] 

 

- noteikt standartmetodes mērījumiem, ko veic, lai noteiktu PCB saturu; 

- konkrētiem mērķiem paredzēt citus mazāk bīstamus PCB aizstājējus; 

- konkrētiem mērķiem noteikt tehniskos standartus citām PCB apglabāšanas metodēm. 

[…] 

Tādēļ Direktīvu 96/59/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 10. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Komisija ar īstenošanas aktiem var […]: 

 

a) […] noteikt standartmetodes mērījumiem, ko veic, lai noteiktu PCB 

saturu piesārņotos materiālos. 

 

b) vajadzības gadījumā tikai saistībā ar 9. panta 1. punkta b) un 

c) apakšpunktu […] paredzēt citus mazāk bīstamus PCB aizstājējus; 

 

c) […] noteikt tehniskos standartus citām PCB apglabāšanas metodēm, kas 

minētas 8. panta 2. punkta otrajā teikumā. 

 

                                                 
7 OV L 243, 24.9.1996., 31. lpp. 
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Šā punkta a) apakšpunkta pirmās daļas nolūkos pirms mērīšanas standartmetožu 

noteikšanas veiktie mērījumi ir derīgi. 

 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 10.a panta 3. punktā minēto 

pārbaudes procedūru."; 

 

 

2) direktīvas 10.a panta 3. punktu […] aizstāj ar šādu: 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka 

normas un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas 

īstenošanas pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 

 

[…] 

 

"36. […] 

 

"37. […] 

 

"38. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/60/EK (2000. gada 23. oktobris), ar ko 

izveido sistēmu Kopienas rīcībai ūdens resursu politikas jomā 8 

 

Lai Direktīvu 2000/60/EK […] atjauninātu […], būtu jādeleģē pilnvaras Komisijai pieņemt 

aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu […] nolūkā grozīt minētās direktīvas […] I pielikumu. 

                                                 
8 OV L 327, 22.12.2000., 1. lpp. 
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Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2000/60/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz tehnisko specifikāciju un standartizētu 

metožu noteikšanu ūdens resursu stāvokļa analīzei un monitoringam un savstarpēji 

salīdzinošās kalibrēšanas rezultātu noteikšanu, un dalībvalstu monitoringa sistēmu 

klasifikācijas vērtību noteikšanu. Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

 

Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Direktīvas 2000/60/EK III un V 

pielikumu. Tādēļ no Direktīvas 2000/60/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos 

īstenošanas pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar 

pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 

2. punktu. 

 

Tādēļ Direktīvu 2000/60/EK groza šādi: 

1) direktīvas 8. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija ar īstenošanas aktiem […] nosaka tehniskās specifikācijas un 

standartizētas metodes ūdens resursu stāvokļa analīzei un monitoringam. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 21. panta 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

2) direktīvas 20. panta 1. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 20.a pantu, lai grozītu […] 

I pielikumu nolūkā atjaunināt tā saturu […]."; 
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3) iekļauj šādu 20.a pantu: 

"20.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

"2. Pilnvaras pieņemt […] 20. panta 1. punkta pirmajā daļā minētos deleģētos aktus […] 

Komisijai piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt […] 20. panta 1. punkta 

pirmajā daļā […] minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā 

norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas 

Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neietekmē 

jau spēkā esošo deleģēto aktu spēkā esamību. 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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"6. Saskaņā ar […] 20. panta 1. punkta pirmo daļu […] pieņemts deleģētais akts stājas 

spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 

Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, 

vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir 

informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai 

Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp. ";  

 

4) direktīvas 21. panta 3. punktu […] aizstāj ar šādu: 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

_________________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas 

un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas 

pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).".  

 

5) direktīvas V pielikuma 1.4.1. punkta ix) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"ix) Komisija […] ar īstenošanas aktiem nosaka savstarpēji salīdzinošās kalibrēšanas 

rezultātus un dalībvalstu monitoringa sistēmu klasifikācijas vērtības saskaņā ar i)–

viii) apakšpunktu. To publicē sešu mēnešu laikā pēc savstarpēji salīdzinošās 

kalibrēšanas pabeigšanas. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 21. panta 

3. punktā minēto pārbaudes procedūru.". 
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"39. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/49/EK (2002. gada 25. jūnijs) par vides 

trokšņa novērtēšanu un pārvaldību 9 

 

Lai Direktīvu 2002/49/EK pielāgotu tehnikas un zinātnes attīstībai, būtu jādeleģē pilnvaras 

Komisijai pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas 

pielikumus. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas 

apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 

principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas 

procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments 

un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu 

ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto 

aktu sagatavošana. 

 

Tādēļ Direktīvu 2002/49/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 6. pantu groza šādi: 

 

 a) panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"2. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 12.a pantu, lai grozītu 

II pielikumu nolūkā paredzēt kopējas vērtēšanas metodes Lden un Lnight noteikšanai."; 

 

                                                 
9 OV L 189, 18.7.2002., 12. lpp. 
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b) panta 3. punktam pievieno šādu otro daļu: 

 

"Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 12.a pantu, lai grozītu 

III pielikumu nolūkā paredzēt kopējas vērtēšanas metodes kaitīgu seku noteikšanai."; 

 

 

2) direktīvas 12. pantu aizstāj ar šādu: 

"12. pants 

Pielāgošana tehnikas un zinātnes attīstībai 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 12.a pantu, lai grozītu 

I pielikuma 3. punktu un II un III pielikumu nolūkā tos pielāgot tehnikas un zinātnes 

attīstībai."; 

 

3) iekļauj šādu 12.a pantu: 

"12.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

"2. Pilnvaras pieņemt 6. panta 2. un 3. punktā un 12. pantā minētos deleģētos aktus 

Komisijai piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. 

Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus 

pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski 

pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai 

Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra 

laikposma beigām. 

 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 6. panta 2. un 3. punktā un 

12. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 
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"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

"6. Saskaņā ar 6. panta 2. un 3. punktu un 12. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā 

tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam 

un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms 

minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju 

par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas 

šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

4) direktīvas 13. panta 3. punktu svītro; 

 

5) direktīvas III pielikuma ievadfrāzes pirmo teikumu aizstāj ar šādu: 

 

"Devas-iedarbības attiecības, ko nākotnē ieviesīs ar šā pielikuma grozījumiem, attieksies 

it sevišķi uz:". 
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"40. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/42/EK (2004. gada 21. aprīlis), ar ko 

ierobežo gaistošo organisko savienojumu emisijas, kuras rada organisko šķīdinātāju 

izmatošana noteiktās krāsās, lakās un transportlīdzekļu galīgās apdares materiālos, un 

ar ko groza Direktīvu 1999/13/EK 10 

 

Lai nodrošinātu atjauninātu analītisko metožu izmantošanu, nosakot atbilstību gaistošo 

organisko savienojumu satura robežvērtībām, būtu jādeleģē pilnvaras Komisijai pieņemt aktus 

saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt Direktīvas 2004/42/EK III pielikumu, lai to 

pielāgotu tehnikas attīstībai. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

 

Tādēļ Direktīvu 2004/42/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 11. pantu aizstāj ar šādu: 

"11. pants 

Pielāgošana tehnikas attīstībai 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 11.a pantu, lai grozītu 

III pielikumu nolūkā to pielāgot tehnikas attīstībai."; 

 

 

2) iekļauj šādu 11.a pantu: 

"11.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

                                                 
10 OV L 143, 30.4.2004., 87. lpp. 
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"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

"2. Pilnvaras pieņemt 11. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu 

gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 11. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 
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"6. Saskaņā ar 11. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) direktīvas 12. panta 3. punktu svītro; 

 

"41. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/107/EK (2004. gada 15. decembris) par 

arsēnu, kadmiju, dzīvsudrabu, niķeli un policikliskiem aromātiskiem ogļūdeņražiem 

apkārtējā gaisā 11 
 

[…] 

 

Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Direktīvu 2004/107/EK. Tādēļ no 

Direktīvas 2004/107/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus 

saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts 

saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

Tādēļ Direktīvu 2004/107/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 4. panta 15. punktu svītro; […] 

 

[…] 

 

3) direktīvas 6. panta 3. punktu svītro; 

 

                                                 
11 OV L 23, 26.1.2005., 3. lpp. 



  

 

14964/18 ADD 3  dak/DAK/tsa 27 

  LIMITE LV 
 

4) direktīvas V pielikuma V iedaļu aizstāj ar šādu: 

 

 "Pašlaik nevar izstrādāt modelēšanas paņēmienu standarta gaisa kvalitātes noteikšanai.". 

 

"42. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/7/EK (2006. gada 15. februāris) par 

peldvietu ūdens kvalitātes pārvaldību un Direktīvas 76/160/EEK atcelšanu 12 
 

Lai Direktīvu 2006/7/EK pielāgotu zinātnes un tehnikas attīstībai, būtu jādeleģē Komisijai 

pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minētās direktīvas I pielikumu attiecībā uz minētajā pielikumā noteikto parametru 

analīzes metodēm; 

- grozītu minētās direktīvas V pielikumu; 

- […] 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2006/7/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz to, lai noteiktu EN/ISO standartu par 

mikrobioloģisko metožu līdzvērtību 3. panta 9. punkta piemērošanas nolūkā. Minētās 

pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

                                                 
12 OV L 64, 4.3.2006., 37. lpp. 
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Tādēļ Direktīvu 2006/7/EK groza šādi: 

1) direktīvas 15. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija […] ar īstenošanas aktiem 

[…] nosaka […] EN/ISO standartu par mikrobioloģisko metožu līdzvērtību 3. panta 

9. punkta piemērošanas nolūkā. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 

16. panta 3. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

[…] 

[…]"; 

 

1.a) iekļauj šādu 15. panta 4. punktu: 

"4. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 15.a pantu, lai: 

a) vajadzības gadījumā, ņemot vērā zinātnes un tehnikas attīstību, grozītu 

I pielikumu attiecībā uz minētajā pielikumā noteikto parametru analīzes metodēm; 

b) vajadzības gadījumā, ņemot vērā zinātnes un tehnikas attīstību, grozītu 

V pielikumu."; 

 

2) iekļauj šādu 15.a pantu: 

"15.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

"2. Pilnvaras pieņemt 15. panta […] 4. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 
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"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 15. panta […] 4. punktā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

"6. Saskaņā ar 15. panta […] 4. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3) direktīvas 16. panta 3. punktu […] aizstāj ar šādu: 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

_________________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas 

un vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas 

pilnvaru izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).".  
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"43. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/21/EK (2006. gada 15. marts) par 

ieguves rūpniecības atkritumu apsaimniekošanu un par grozījumiem Direktīvā 

2004/35/EK 13 

 

Lai turpinātu attīstīt Direktīvas 2006/21/EK tehniskos noteikumus un lai to pielāgotu zinātnes 

un tehnikas progresam, būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 

290. pantu, lai: 

- grozītu minētās direktīvas pielikumus nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas progresam; 

- […] 

- […] 

- […] 

- […] 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras Direktīvā 2006/21/EK paredzēt 

noteikumus, kas vajadzīgi, lai īstenotu 13. panta 6. punktu, lai pabeigtu izstrādāt tehniskās 

prasības II pielikumā ietvertajai atkritumu klasifikācijai, lai interpretētu 3. panta 

3. punktā sniegto definīciju, lai noteiktu kritērijus atkritumu apsaimniekošanas objektu 

klasifikācijai saskaņā ar III pielikumu un lai noteiktu saskaņotus paraugu ņemšanas un 

analīzes standartus. Tādēļ no Direktīvas 2006/21/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos 

īstenošanas pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar 

pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 

2. punktu. 

Tādēļ Direktīvu 2006/21/EEK groza šādi: 

                                                 
13 OV L 102, 11.4.2006., 15. lpp. 
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1) direktīvas 22. panta […] 2. punktu svītro; 

[…] 

1.a) direktīvas 22. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 22.a pantu, lai grozītu 

pielikumus nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas progresam. Šos grozījumus veic, lai 

panāktu augstu vides aizsardzības līmeni."; 

2) iekļauj šādu 22.a pantu: 

"22.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

"2. Pilnvaras pieņemt 22. panta […] 3. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 22. panta […] 3. punktā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 
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"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

"6. Saskaņā ar 22. panta […] 3. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

3) direktīvas 23. panta 3. punktu svītro; 

 

 

"44. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2006/118/EK (2006. gada 12. decembris) par 

gruntsūdeņu aizsardzību pret piesārņojumu un pasliktināšanos 14 

 

[…] 

Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Direktīvas 2006/118/EK II, III un V 

pielikumu un pievienot jaunas piesārņojošās vielas vai rādītājus. Tādēļ no 

Direktīvas 2006/118/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus 

saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts 

saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

[…] Direktīvu 2006/118/EK groza šādi: 

1) direktīvas 8. pantu […] svītro; 

[…]  

 

3) direktīvas 9. pantu svītro. 

                                                 
14 OV L 372, 27.12.2006., 19. lpp. 
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"45. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 166/2006 (2006. gada 18. janvāris) 

par Eiropas Piesārņojošo vielu un izmešu pārneses reģistra ieviešanu un Padomes 

Direktīvu 91/689/EEK un 96/61/EK grozīšanu 15 

 

Lai Regulu (EK) Nr. 166/2006 pielāgotu tehnikas progresam un starptautisko tiesību attīstībai 

un lai uzlabotu pārskatu sniegšanu, būtu jādeleģē pilnvaras Komisijai pieņemt aktus saskaņā ar 

Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās regulas II un III pielikumu, lai tos pielāgotu zinātnes 

un tehnikas progresam vai ANO/EEK Protokola par piesārņojošo vielu un izmešu pārneses 

reģistriem parakstītāju pušu sanāksmē pieņemtajiem protokola pielikumu grozījumiem, kā arī 

lai papildinātu minēto regulu, uzsākot pārskatu sniegšanu par attiecīgo piesārņojošo vielu 

emisijām no viena vai vairākiem difūzajiem piesārņojuma avotiem. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai 

minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa 

Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā 

nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi 

ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas 

ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 166/2006 groza šādi: 

 

1) regulas 8. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Ja Komisija nosaka, ka nepastāv nekādi dati par emisijām no difūzajiem 

piesārņojuma avotiem, Komisija tiek pilnvarota saskaņā ar 18.a pantu pieņemt deleģētos 

aktus, lai uzsāktu pārskata sniegšanu par attiecīgo piesārņojošo vielu emisijām no viena 

vai vairākiem difūzajiem piesārņojuma avotiem, attiecīgos gadījumos izmantojot 

starptautiski atzītu metodoloģiju."; 

 

 

                                                 
15 OV L 33, 4.2.2006., 1. lpp. 
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2) regulas 18. pantu aizstāj ar šādu: 

 

"18. pants 

Pielikumu grozījumi 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 18.a pantu nolūkā grozīt 

II un III pielikumu, lai: 

 

a) tos pielāgotu zinātnes un tehnikas progresam; 

 

b) tos pielāgotu protokola parakstītāju pušu sanāksmē pieņemtajiem protokola pielikumu 

grozījumiem."; 

 

3) iekļauj šādu 18.a pantu: 

 

"18.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

"2. Pilnvaras pieņemt 8. panta 3. punktā un 18. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 8. panta 3. punktā un 

18. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 
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"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

"6. Saskaņā ar 8. panta 3. punktu un 18. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai 

tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un 

Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja līdz minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

4) direktīvas 19. panta 3. punktu svītro. 

 

"46. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/2/EK (2007. gada 14. marts), ar 

ko izveido Telpiskās informācijas infrastruktūru Eiropas Kopienā (INSPIRE) 16 

 

[…] 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2007/2/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz to, lai noteiktu: 

- tehniskus pasākumus sadarbspējai un, ja praktiski iespējams, datu kopu un 

pakalpojumu saskaņošanai; 

- konkrētu pakalpojumu tehniskos parametrus un telpisko datu pakalpojumu 

minimālos veiktspējas kritērijus, kā arī konkrētus pienākumus, kas minēti direktīvā; 

- saskaņotus nosacījumus attiecībā uz piekļuvi telpisko datu kopām un pakalpojumiem. 

Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

 

                                                 
16 OV L 108, 25.4.2007., 1. lpp. 
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Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt pastāvošo datu tematu aprakstu 

Direktīvas 2007/2/EK I, II un III pielikumā. Tādēļ no Direktīvas 2007/2/EK būtu jāsvītro 

iespēja pieņemt minētos īstenošanas pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles 

procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 

1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

[…] Direktīvu 2007/2/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 4. panta 7. punktu […] svītro; 

 

[…] 

 

2) direktīvas 7. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"1. Komisija ar īstenošanas aktiem […] nosaka tehniskus pasākumus sadarbspējai un, 

ja praktiski iespējams, telpisko datu kopu un pakalpojumu saskaņošanai. Izstrādājot 

minētos pasākumus, ņem vērā attiecīgās lietotāju prasības, pastāvošās ierosmes un 

starptautiskos standartus telpisko datu kopu saskaņošanai, kā arī praktisko iespējamību 

un izmaksu un ieguvumu apsvērumus. 

Ja organizācijas, kas izveidotas saskaņā ar starptautiskiem tiesību aktiem, ir pieņēmušas 

attiecīgus standartus, lai nodrošinātu telpisko datu kopu un pakalpojumu sadarbspēju vai 

saskaņošanu, šos standartus integrē, un vajadzības gadījumā pirmajā daļā minētajos […] 

īstenošanas aktos iekļauj norādi uz pašreizējiem tehniskiem līdzekļiem. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 22. panta 3. punktā minēto 

pārbaudes procedūru."; 

 

3) direktīvas 16. pantu aizstāj ar šādu: 

"16. pants 

Komisija ar īstenošanas aktiem […] nosaka: 

a) 11. un 12. pantā minēto pakalpojumu tehniskos parametrus un šo pakalpojumu 

minimālos veiktspējas kritērijus, ņemot vērā pastāvošās ziņošanas prasības un 

ieteikumus, kas pieņemti saistībā ar Savienības vides tiesību aktiem, pastāvošajiem 

elektroniskās komercijas pakalpojumiem un tehnoloģijas attīstību; 

b) 12. pantā minētos pienākumus. 
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Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 22. panta 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru."; 

4) direktīvas 17. panta 8. punktu aizstāj ar šādu: 

"8. Dalībvalstis nodrošina Savienības iestādēm un struktūrām piekļuvi telpisko datu 

kopām un pakalpojumiem saskaņā ar saskaņotiem nosacījumiem. 

 

Komisija ar īstenošanas aktiem […] paredz noteikumus, kas reglamentē minētos 

nosacījumus. Minētajiem noteikumiem ir pilnībā jāatbilst šā panta 1., 2. un 3. punktā 

noteiktajiem principiem. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 22. panta 

3. punktā minēto pārbaudes procedūru."; 

 

[…] 

 

6) direktīvas 22. panta 3. punktu […] aizstāj ar šādu: 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

_________________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un 

vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru 

izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).". 

 

"47. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2007/60/EK (2007. gada 23. oktobris) par 

plūdu riska novērtējumu un pārvaldību 17 

 

[…] 

Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Direktīvas 2007/60/EK pielikumu. 

Tādēļ no Direktīvas 2007/60/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos īstenošanas 

pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, 

kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

                                                 
17 OV L 288, 6.11.2007., 27. lpp. 
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[…] Direktīvu 2007/60/EK groza šādi: 

1) direktīvas 11. panta 2. punktu […] svītro; 

[…] 

[…] 

[…] 

3) direktīvas 12. panta 3. punktu svītro; 

 

"48. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/50/EK (2008. gada 21. maijs) par gaisa 

kvalitāti un tīrāku gaisu Eiropai 18 

 

[…] 

 

Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Direktīvas 2008/50/EK I–VI, VIII, IX, X 

un XV pielikumu. Tādēļ no Direktīvas 2008/50/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos 

īstenošanas pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar 

pilnvarojumu, kas piešķirts saskaņā ar Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 

 

[…] Direktīvu 2008/50/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 28. panta […] 1. punktu svītro; 

[…] 

[…] 

3) direktīvas 29. panta 3. punktu svītro; 

 

 

                                                 
18 OV L 152, 11.6.2008., 1. lpp. 
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"49. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/56/EK (2008. gada 17. jūnijs), ar ko 

izveido sistēmu Kopienas rīcībai jūras vides politikas jomā (Jūras stratēģijas 

pamatdirektīva) 19 

 

Lai Direktīvu 2008/56/EK pielāgotu zinātnes un tehnikas attīstībai, […] būtu jādeleģē pilnvaras 

Komisijai pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās direktīvas III, IV 

un V pielikumu […]. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Direktīvas 2008/56/EK īstenošanai, būtu jāpiešķir 

īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz to, lai noteiktu kritērijus un metodoloģiskos 

standartus, kuri jāizmanto dalībvalstīm, kā arī lai noteiktu monitoringa un novērtējuma 

specifikācijas un standartizētas metodes. Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar 

Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Tādēļ Direktīvu 2008/56/EK groza šādi: 

1) direktīvas 9. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Komisija ar īstenošanas aktiem […] līdz 2010. gada 15. jūlijam nosaka kritērijus un 

metodoloģiskus standartus, kas jāizmanto dalībvalstīm, pamatojoties uz 

I un III pielikumu, tā, lai nodrošinātu saskanību un ļautu dažādos jūras reģionos un 

apakšreģionos salīdzināt to, ciktāl ir panākts labs vides stāvoklis. Minētos īstenošanas 

aktus pieņem saskaņā ar 25. panta 3. punktā minēto pārbaudes procedūru. 

Pirms Komisija ierosina tādus kritērijus un standartus, tā apspriežas ar visām 

ieinteresētajām pusēm, tostarp ar reģionālajām jūras konvencijām."; 

                                                 
19 OV L 164, 25.6.2008., 19. lpp. 
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2) direktīvas 11. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija ar īstenošanas aktiem […] nosaka monitoringa un novērtējuma 

specifikācijas un standartmetodes, kurās ņemtas vērā spēkā esošās saistības un ar kurām 

nodrošina monitoringa un novērtējuma rezultātu salīdzināmību. Minētos īstenošanas 

aktus pieņem saskaņā ar 25. panta 3. punktā minēto pārbaudes procedūru."; 

 

3) direktīvas 24. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 24.a pantu, lai grozītu 

III, IV un V pielikumu nolūkā tos pielāgot zinātnes un tehnikas sasniegumiem, ņemot 

vērā 17. panta 2. punktā izklāstītos jūras stratēģiju pārskatīšanas un atjaunināšanas 

laikposmus."; 

 

4) iekļauj šādu 24.a pantu: 

"24.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

"2. Pilnvaras pieņemt […] 24. panta 1. punktā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir 

uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt […] 24. panta 1. punktā 

minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 
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"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

"6. Saskaņā ar […] 24. panta 1. punktu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja 

divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, 

ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā 

laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par 

savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 

laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

5) direktīvas 25. panta 3. punktu […] aizstāj ar šādu: 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

_________________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un 

vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru 

izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).". 

 

"50. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1272/2008 (2008. gada 16. decembris) 

par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ 

Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 20 

 

Lai nodrošinātu, ka Regula (EK) Nr. 1272/2008 tiek regulāri atjaunināta, būtu jādeleģē 

pilnvaras Komisijai pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai: 

- grozītu minētās regulas VI pielikumu nolūkā saskaņot vielu klasificēšanu un marķēšanu; 

- grozītu VIII pielikumu nolūkā vēl vairāk saskaņot informāciju, kas saistīta ar 

reaģēšanu ārkārtas situācijās veselības jomā un profilakses pasākumiem; […] 
- grozītu minētās regulas konkrētus noteikumus un I–VIII pielikumu nolūkā tos pielāgot 

tehnikas un zinātnes attīstībai. 

                                                 
20 OV L 353, 31.12.2008., 1. lpp. 
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Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1272/2008 groza šādi: 

 

1) regulas 37. panta 5. punktu aizstāj ar šādu: 

"5. Komisija bez liekas kavēšanās pieņem deleģētos aktus saskaņā ar 53.a pantu, ja tā 

konstatē, ka attiecīgās vielas klasificēšanas un marķēšanas saskaņošana ir lietderīga, 

nolūkā grozīt VI pielikumu, VI pielikuma 3. daļas 3.1. tabulā iekļaujot šo vielu kopā ar 

attiecīgajiem klasificēšanas un marķējuma elementiem un vajadzības gadījumā norādot 

specifiskās robežkoncentrācijas vai m koeficientus. 

Līdz 2015. gada 31. maijam VI pielikuma 3. daļas 3.2. tabulā iekļauj attiecīgu ierakstu, 

pamatojoties uz tiem pašiem nosacījumiem. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ vielu klasificēšanas un 

marķēšanas saskaņošanas gadījumā, 53.b pantā paredzēto procedūru piemēro 

deleģētajiem aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu."; 

 

2) regulas 45. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"4. […]"; 

Pēc apspriedes ar tādām iesaistītajām pusēm kā Eiropas Toksikoloģijas centru un 

klīnisko toksikologu apvienība (EAPCCT) Komisija tiek pilnvarota pieņemt 

deleģētos aktus saskaņā ar 53.a pantu, lai grozītu VIII pielikumu nolūkā vēl vairāk 

saskaņot informāciju, kas saistīta ar reaģēšanu ārkārtas situācijās veselības jomā 

un profilakses pasākumiem."; 
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3) regulas 53. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"1. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 53.a pantu, lai grozītu 

6. panta 5. punktu, 11. panta 3. punktu, 12. pantu, 14. pantu, 18. panta 3. punkta 

b) apakšpunktu, 23. pantu, 25.–29. pantu, 35. panta 2. punkta otro un trešo daļu un I–

VIII pielikumu nolūkā tos pielāgot tehnikas un zinātnes attīstībai, pienācīgi ņemot vērā 

globāli harmonizētās sistēmas (GHS) turpmāku attīstību, jo īpaši Apvienoto Nāciju 

Organizācijas (ANO) grozījumus, kas attiecas uz tādas informācijas lietojumu, kura 

attiecas uz līdzīgiem maisījumiem, un ņemot vērā starptautiski atzītu ķimikāliju 

programmu un negadījumu datubāzu attīstību. 

Ja tas nepieciešams nenovēršamu steidzamu iemeslu dēļ, 53.b pantā paredzēto procedūru 

piemēro deleģētajiem aktiem, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu."; 

 

 

4) iekļauj šādu 53.a […], 53.b un 53.c pantu: 

"53.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

"2. Pilnvaras pieņemt 37. panta 5. punktā, 45. panta 4. punktā un 53. panta 1. punktā 

minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs 

regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija sagatavo ziņojumu par pilnvaru 

deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma beigām. Pilnvaru 

deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma laikposmiem, ja vien 

Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu pagarinājumu vēlākais trīs 

mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 37. panta 5. punktā, 

45. panta 4. punktā un 53. panta 1. punktā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par 

atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā 

dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 

tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 
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"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

"6. Saskaņā ar 37. panta 5. punktu, 45. panta 4. punktu un 53. panta 1. punktu pieņemts 

deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts 

paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav 

izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan 

Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 

Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

 

53.b pants 

Steidzamības procedūra 

 

"1. Deleģētie akti, kas pieņemti saskaņā ar šo pantu, stājas spēkā nekavējoties, un tos 

piemēro, kamēr nav izteikti nekādi iebildumi atbilstīgi 2. punktam. Paziņojot deleģētu 

aktu Eiropas Parlamentam un Padomei, izklāsta iemeslus, kādēļ izmanto steidzamības 

procedūru. 

 

"2. Eiropas Parlaments vai Padome var izteikt iebildumus pret deleģēto aktu saskaņā ar 

53.a panta 6. punktā minēto procedūru. Šādā gadījumā Komisija atceļ aktu nekavējoties 

pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes paziņojuma par lēmumu izteikt iebildumus. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

 53.c pants 

 Atsevišķi deleģētie akti dažādām deleģētajām pilnvarām 
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Komisija pieņem atsevišķu deleģēto aktu attiecībā uz katrām pilnvarām, kas tai 

deleģētas saskaņā ar šo regulu. "; 

 

 

5) regulas 54. panta 3. un 4. punktu svītro. 

 

"51. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/126/EK (2009. gada 21. oktobris) par 

benzīna tvaiku uztveršanas otro pakāpi degvielas uzpildes stacijās, uzpildot degvielu 

mehāniskajos transportlīdzekļos 21 

 

Lai nodrošinātu atbilstību Eiropas Standartizācijas komitejas (CEN) noteiktajiem standartiem, 

būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu, lai grozītu 

Direktīvas 2009/126/EK konkrētus noteikumus nolūkā tos pielāgot tehnikas attīstībai. Ir īpaši 

būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 

ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas noteikti 

2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto 

aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

 

Tādēļ Direktīvu 2009/126/EK groza šādi: 

 

                                                 
21 OV L 285, 31.10.2009., 36. lpp. 
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1)  direktīvas 8. pantu aizstāj ar šādu: 

"8. pants 

Tehniski pielāgojumi 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 8.a pantu, lai grozītu 

4. un 5. pantu nolūkā tos pielāgot tehnikas attīstībai, ja ir jānodrošina atbilstība Eiropas 

Standartizācijas komitejas (CEN) noteiktajiem standartiem. 

Pirmajā daļā minētā pilnvaru deleģēšana neattiecas uz noteikumiem par benzīna tvaiku 

uztveršanas efektivitāti un par tvaika un benzīna attiecību, kuri paredzēti 4. pantā, un uz 

5. pantā paredzētajiem termiņiem."; 

 

2)  iekļauj šādu 8.a pantu: 

"8.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

"2. Pilnvaras pieņemt 8. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] piecu 

gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija sagatavo ziņojumu 

par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu laikposma 

beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša ilguma 

laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 
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"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 8. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 

Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos deleģētos aktus. 

 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

"6. Saskaņā ar 8. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos mēnešos 

no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 

Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām 

gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt 

iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par 

diviem mēnešiem. 

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

3)  direktīvas 9. pantu svītro. 

 

"52. Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/147/EK (2009. gada 30. novembris) par 

savvaļas putnu aizsardzību 22 

 

[…] 

 

                                                 
22 OV L 20, 26.1.2010., 7. lpp. 
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Nav nepieciešams piešķirt Komisijai pilnvaras grozīt Direktīvas 2009/147/EK I 

un V pielikumu. Tādēļ no Direktīvas 2009/147/EK būtu jāsvītro iespēja pieņemt minētos 

īstenošanas 

pasākumus saskaņā ar regulatīvo kontroles procedūru, neaizstājot to ar pilnvarojumu, 

kas piešķirts saskaņā ar 

Līguma 290. panta 1. punktu vai 291. panta 2. punktu. 
 

Tādēļ Direktīvu 2009/147/EK groza šādi: 

 

1) direktīvas 15. pantu svītro; […] 

 

 

 

2[…]) direktīvas 16. pantu svītro. 

 

"53. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1221/2009 (2009. gada 25. novembris) 

par organizāciju brīvprātīgu dalību Kopienas vides vadības un audita sistēmā (EMAS), 

kā arī par Regulas (EK) Nr. 761/2001 un Komisijas Lēmumu 2001/681/EK un 

2006/193/EK atcelšanu 23 

 

Lai atjauninātu Regulu (EK) Nr. 1221/2009 un noteiktu novērtēšanas procedūras, būtu jādeleģē 

Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma 290. pantu nolūkā grozīt minētās regulas 

pielikumus un to papildināt ar procedūrām salīdzinošā novērtējuma veikšanai attiecībā uz EMAS 

kompetentajām iestādēm. Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu 

atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas 

saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, 

Eiropas Parlaments un Padome visus dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, 

un minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, 

kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 1221/2009 īstenošanai, būtu jāpiešķir 

Komisijai īstenošanas pilnvaras attiecībā uz konkrētu procedūru saskaņošanu un saistībā ar 

nozaru atsauces dokumentiem. Minētās pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Regulu (ES) 

Nr. 182/2011. 

 

                                                 
23 OV L 342, 22.12.2009., 1. lpp. 
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Tādēļ Regulu (EK) Nr. 1221/2009 groza šādi: 

 

1) regulas 16. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem norādījumu dokumentus, kuros atsaucas uz 

Kompetento iestāžu foruma apstiprinātajām saskaņošanas procedūrām. Minētos 

īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 49. panta […] 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru. 

Minētos dokumentus dara publiski pieejamus."; 

 

2) regulas 17. panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"3. Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 48.a pantu par 

procedūrām salīdzinošā novērtējuma veikšanai attiecībā uz EMAS kompetentajām 

iestādēm, ietverot atbilstīgas procedūras salīdzinošā novērtējuma rezultātā pieņemtu 

lēmumu pārsūdzēšanai."; 

 

3) regulas 30. panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"6. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem norādījumu dokumentus, kuros atsaucas uz 

Akreditācijas un licencēšanas iestāžu foruma apstiprinātajām saskaņošanas procedūrām. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 49. panta […] 3. punktā minēto pārbaudes 

procedūru. 

Minētos dokumentus dara publiski pieejamus. "; 
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4) regulas 46. panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

 

"6. Komisija ar īstenošanas aktiem pieņem 1. punktā minētos nozares atsauces 

dokumentus un 4. punktā minētos norādījumus saskaņā ar 49. panta […] 3. punktā 

minēto pārbaudes procedūru."; 

 

5) regulas 48. pantu aizstāj ar šādu: 

 

"48. pants 

Pielikumu grozījumi 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 48.a pantu, lai attiecīgā 

gadījumā grozītu pielikumus, ņemot vērā EMAS darbības laikā gūto pieredzi, reaģējot uz 

konstatēto nepieciešamību pēc norādījumiem par EMAS prasībām, ņemot vērā visas 

izmaiņas starptautiskajos standartos vai ņemot vērā jaunus standartus, kuri ir būtiski šīs 

regulas efektivitātei."; 

 

6) iekļauj šādu 48.a pantu: 

 

"48.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

 

"2. Pilnvaras pieņemt 17. panta 3. punktā un 48. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai 

piešķir uz […] piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija 

sagatavo ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu 

gadu laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda 

paša ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret 

šādu pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 
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"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 17. panta 3. punktā un 

48. pantā minēto pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto 

pilnvaru deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 

 

"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

 

"6. Saskaņā ar 17. panta 3. punktu un 48. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā 

tikai tad, ja divos mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam 

un Padomei, ne Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja līdz 

minētā laikposma beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju 

par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas 

šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.  

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 

7) regulas 49. panta 3. punktu […] aizstāj ar šādu: 

"3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

_________________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un 

vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru 

izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).". 
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"54. Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 66/2010 (2009. gada 25. novembris) 

par ES ekomarķējumu 24 

 

Lai atjauninātu Regulu (EK) Nr. 66/2010, ņemot vērā gūto pieredzi, un lai atvieglinātu šīs 

regulas mērķu sasniegšanu […], būtu jādeleģē pilnvaras Komisijai pieņemt aktus saskaņā ar 

Līguma 290. pantu […] nolūkā grozīt minētās regulas pielikumus; 

- […] 

- […] 

Ir īpaši būtiski, lai Komisija, veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, 

tostarp ekspertu līmenī, un lai minētās apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar principiem, kas 

noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku likumdošanas procesu. Jo īpaši, lai 

deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienādu dalību, Eiropas Parlaments un Padome visus 

dokumentus saņem vienlaicīgi ar dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem ir 

sistemātiska piekļuve Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 

sagatavošana. 

Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus Regulas (EK) Nr. 66/2010 īstenošanai, būtu 

jāpiešķir īstenošanas pilnvaras Komisijai attiecībā uz konkrētu atkāpju piešķiršanu un 

konkrētu ES ekomarķējuma kritēriju noteikšanu. Minētās pilnvaras būtu jāīsteno 

saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 182/2011. 

Attiecībā uz ES ekomarķējuma kritēriju izstrādi pārtikai un barībai Komisija 2011. gadā 

publicēja pētījumu par iespēju izstrādāt ES ekomarķējuma kritērijus pārtikai un barībai. 

Pamatojoties uz minētās priekšizpētes galīgo ziņojumu un Eiropas Savienības Ekomarķējuma 

komitejas atzinumu, Komisija pašlaik neplāno izstrādāt ES ekomarķējuma kritērijus pārtikai un 

barībai. Attiecīgi nav nepieciešams […] piešķirt Komisijai īstenošanas pilnvaras pieņemt 

lēmumu par to, kurām pārtikas un barības grupām ir iespējams izstrādāt ES ekomarķējuma 

kritērijus. 

 

Tādēļ Regulu (EK) Nr. 66/2010 groza šādi: 

                                                 
24 OV L 27, 30.1.2010., 1. lpp. 
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1) regulas 6. pantu groza šādi: 

a) panta 5. punkta otro daļu svītro; 

b) panta 7. punktu aizstāj ar šādu: 

"7. Komisija ar īstenošanas aktiem var […] piešķirt atkāpes no šā panta 6. punkta 

attiecībā uz atsevišķu produktu kategorijām, kuri satur 6. punktā minētās vielas, un tikai 

tādā gadījumā, ja nav tehniski iespējams tos kā tādus aizstāt vai izmantot alternatīvus 

materiālus vai mainīt dizainu, vai gadījumā, ja produktiem ir ievērojami lielāki vispārējie 

ekoloģiskie raksturlielumi salīdzinājumā ar citiem tās pašas kategorijas produktiem. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 16. panta 2. punktā minēto 

pārbaudes procedūru. 

Atkāpes nepiešķir attiecībā uz vielām, kuras atbilst Regulas (EK) Nr. 1907/2006 

57. panta kritērijiem un saskaņā ar šīs regulas 59. panta 1. punktā noteikto procedūru ir 

identificētas maisījumos, materiālos (jebkurā homogēnā tā daļā vai kompleksā materiālā) 

koncentrācijā, kas ir lielāka par 0,1 % masas procenta apjomā (svars/svars)."; 

2) regulas 8. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Komisija ar īstenošanas aktiem […] vēlākais deviņus mēnešus pēc apspriedes ar 

ESEK nosaka pasākumus konkrētu ES ekomarķējuma kritēriju noteikšanai katrā 

produktu grupā. Šos pasākumus publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 16. panta 2. punktā minēto 

pārbaudes procedūru. 

 

Īstenojot pirmajā daļā minētās […] pilnvaras pieņemt īstenošanas aktus […], Komisija 

ņem vērā ESEK piezīmes un skaidri izceļ, dokumentē un sniedz paskaidrojumus par to, 

kāpēc galīgajā priekšlikumā salīdzinājumā ar priekšlikuma projektu ir veiktas jebkādas 

izmaiņas pēc apspriedes ar ESEK."; 

 



  

 

14964/18 ADD 3  dak/DAK/tsa 54 

  LIMITE LV 
 

 

3) regulas 15. pantu aizstāj ar šādu: 

"15. pants 

Pielikumu grozījumi 

 

Komisija tiek pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 15.a pantu, lai grozītu 

pielikumus, ja tas ir pamatoti, ņemot vērā gūto pieredzi un nolūkā atvieglināt šīs 

regulas mērķu sasniegšanu. 

Attiecībā uz III pielikumā paredzēto maksas maksimālo apjomu Komisija ņem vērā to, 

ka maksai ir jāsedz sistēmas darbības izmaksas."; 

 

4) iekļauj šādu 15.a un 15.b pantu […]: 

"15.a pants 

Deleģēšanas īstenošana 

 

"1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

"2. Pilnvaras pieņemt […] 15. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz […] 

piecu gadu laikposmu no [šīs regulas spēkā stāšanās diena]. Komisija sagatavo 

ziņojumu par pilnvaru deleģēšanu vēlākais deviņus mēnešus pirms piecu gadu 

laikposma beigām. Pilnvaru deleģēšana tiek automātiski pagarināta uz tāda paša 

ilguma laikposmiem, ja vien Eiropas Parlaments vai Padome neiebilst pret šādu 

pagarinājumu vēlākais trīs mēnešus pirms katra laikposma beigām. 

"3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt […] 15. pantā minēto 

pilnvaru deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru 

deleģēšanu. Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā 

esošos deleģētos aktus. 
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"4. Pirms deleģēta akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts ieceltiem 

ekspertiem saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā 

par labāku likumdošanas procesu*. 

"5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 

Parlamentam un Padomei. 

"6. Saskaņā ar […] 15. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divos 

mēnešos no dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne 

Eiropas Parlaments, ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 

beigām gan Eiropas Parlaments, gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu 

neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu 

pagarina par diviem mēnešiem.  

 

* OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp."; 

 15.b pants 

 Atsevišķi deleģētie akti dažādām deleģētajām pilnvarām 

 

Komisija pieņem atsevišķu deleģēto aktu attiecībā uz katrām pilnvarām, kas tai 

deleģētas saskaņā ar šo regulu. "; 
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5) regulas 16. panta 2. punktu […] aizstāj ar šādu: 

 

"2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

Nr. 182/2011 * 5. pantu." 

_________________________ 

* Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un 

vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru 

izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.).". 

 

 


